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29. Membabarkan Dharma Membina Kebaikan, 

Meninggalkan Nafsu Mencapai Kebahagiaan 

 

Hari ini Master akan membahas tentang, orang yang 

menggunakan kata-kata Buddhis untuk menyerang orang 

lain yang sudah mencapai kesadaran, di dalam Ajaran 

Buddha Dharma disebut sebagai abhi-māna (seseorang yang 

sudah mencapai kesadaran tertentu namun dibutakan oleh 

kesombongan dirinya sendiri). Apabila ada orang yang 

menekuni Ajaran Buddha Dharma, kemudian dia 

menggunakan perkataan Bodhisattva untuk menyerang 

(mencela) orang lain yang sudah mencapai kesadaran 

spiritual, dengan kata lain mencela seseorang yang sudah 

mencapai penerangan, orang yang melakukan hal seperti ini 

dalam Ajaran Buddha Dharma disebut sebagai abhimana. 

Dengan kata lain, orang ini tidak benar-benar membina 

dirinya sesuai ajaran yang benar, dia tidak benar-benar 

membina pikirannya. Abhimana, adalah orang yang setiap 

hari berusaha memajukan dirinya, adalah seseorang yang 
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memiliki basis pembinaan diri, namun selain itu dia juga 

adalah orang yang sombong. Seorang abhimana 

kelihatannya seperti sedang membina dirinya, namun 

sesungguhnya dia sedang mengalami kemunduran. 

Contohnya, ada sebagian orang yang mengira dirinya sudah 

mempelajari sedikit Dharma, lalu sedikit-sedikit 

menggunakan Dharma untuk berbicara dengan orang lain, 

seperti: “Mohon tanya, kamu membina aliran yang mana? 

Siapa gurumu?” Coba saja kalian pikirkan, 84 ribu Pintu 

Dharma, meskipun kamu adalah seorang pembina diri 

dengan tingkat pembinaan tertentu, namun berapa banyak 

Pintu Dharma yang bisa kamu sebutkan? 

 

Ada seorang teman se-Dharma di internet yang menulis 

seperti ini: Karena ada orang yang bertanya, Xin Ling Fa Men 

berasal dari mana? Siapa guru yang mewariskannya? 

Membuat dia sendiri juga selalu bertanya-tanya, sampai 

akhirnya, pada suatu hari, dia bermimpi Master sedang 
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memberikan wejangan Dharma, lalu dia menanyakan 

pertanyaan ini dengan suara lantang, setelah mendengarnya, 

Master tidak segera menjawab, melainkan dari pinggir, 

terdengar suara lembut dari salah seorang Bodhisattva yang 

memberitahu dia: Xin Ling Fa Men adalah aliran yang 

diwariskan oleh Guan Shi Yin Pu Sa, yakni salah seorang 

Bodhisattva dari lukisan Tri Suci Buddha di Surga Sukhavati, 

nama Pintu Dharma ini adalah Xin Ling Fa Men. Kalian harus 

memahami bahwa kita harus menjalani pembinaan Dharma 

disesuaikan dengan perubahan zaman. Ada begitu banyak 

Pintu Dharma, kalian harus mengetahui Pintu Dharma mana 

yang paling nyata dan yang paling efektif, yang paling sesuai 

dengan pembinaan diri orang-orang zaman sekarang. 

Permintaan Master kepada para murid adalah fokus pada 

satu Pintu Dharma, Master terus menyalurkan banyak sekali 

medan aura kepada para murid, namun jika kalian 

mendengarkan Pintu Dharma yang lain, maka pikiran kalian 

akan berubah, jiwa kalian juga akan berubah, begitu semua 

berubah, maka mungkin malah akan melahirkan kerisauan, 
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melahirkan halangan karma buruk, jika begitu maka 

selamanya kalian tidak akan bisa mencapai keberhasilan 

dalam pembinaan diri. 

 

Setelah seseorang menekuni Pintu Dharma Master, maka 

dia tidak boleh menggunakan Dharma yang Master ajarkan 

untuk mencela orang lain, juga tidak boleh menggunakan 

Dharma yang dipelajari orang lain untuk mencela Pintu 

Dharma Master, kalau tidak dia akan menjadi abhimana, 

apakah kalian bisa memahaminya? Apabila kalian 

menggunakan Dharma untuk mengatakan kalau orang ini 

tidak baik, maka kamu bukanlah seorang praktisi yang 

sesungguhnya. Ingatlah, pertama, jangan menjadi orang 

yang sombong, jangan menjadi orang yang tinggi hati, 

begitu kamu sombong, maka kamu tidak akan mengalami 

kemajuan dalam segala hal, sebaliknya lambat laun, kamu 

hanya akan semakin mundur. Begitu sombong, maka 

seseorang akan semakin mundur, sementara orang lain 
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sedang maju ke depan, namun kamu hanya bisa berjalan 

dengan sangat pelan, kalau begitu bukankah berarti kamu 

sedang mengalami kemunduran? Siapapun yang mencela 

orang yang sudah mencapai tingkat kesadaran tertentu, 

maka sesungguhnya dirinya tidak memiliki perkataan yang 

tersadarkan sendiri, dengan kata lain, ketika orang ini sedang 

mengatakan keburukan orang lain, maka dia sendiri tidak 

tersadarkan, semua kata-kata yang diucapkannya sudah 

menyimpang, mengerti? Tidak boleh sembarangan 

membicarakan orang lain, terutama tidak boleh 

membicarakan orang lain sampai menyebutkan namanya, ini 

sama sekali tidak boleh dilakukan, prinsip untuk berperilaku 

sebagai manusia yang bermoral baik sama seperti prinsip 

menekuni dan mempraktikkan Ajaran Buddha Dharma. 

 

Sepuluh alam dharma, dari sepuluh alam dharma yang 

disebutkan oleh Bodhisattva, kalian sudah mengetahui enam 

alam dharma di antaranya, yang disebut juga sebagai enam 
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jalan (jhana), yakni: Alam Surga, Alam Asura, Alam Manusia, 

Alam Binatang, Alam Peta (setan kelaparan), dan Neraka. Dari 

seluruh ruang alam semesta ini, dengan kata lain di dalam 

sepuluh alam dharma ini, ada enam alam yang masih harus 

bereinkarnasi, dan empat alam yang tidak bereinkarnasi. 

Keempat alam ini disebut juga sebagai Empat Alam Suci atau 

Empat Alam Brahma, yakni Alam orang-orang suci, yang 

sangat mulia, tempat orang-orang yang sudah mencapai 

pencerahan. Keempat alam ini adalah Alam Sravaka, Alam 

Pratyekabuddha, Alam Bodhisattva, dan Alam Buddha. 

 

Ada banyak orang yang bertanya, sampai di alam mana, 

kita baru tidak bereinkarnasi lagi? Sekarang Master akan 

memberitahu kalian dengan jelas, hanya pada saat kalian 

sudah terbebas dari enam alam, dan memasuki alam ke tujuh, 

maka kalian tidak akan bereinkarnasi lagi. Banyak orang 

memberitahu Master: Xiao Fang Zi yang kami lafalkan 

sekarang bisa mendoakan sanak keluarga kita naik ke Alam 
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Surga. Memang benar apa yang mereka katakan, akan tetapi 

sampai ke Alam Surga tingkat yang mana? Sebagian besar 

mereka hanya didoakan sampai ke Alam Surga Kammaloka, 

sedangkan Alam Kammaloka sendiri masih termasuk dalam 

tumimbal lahir enam alam, benar-benar kasihan sekali. Oleh 

karena itu, ketika seseorang tidak lagi membina ajaran yang 

benar, maka dia akan sangat sulit untuk terbebas dari 

tumimbal lahir. Ketika seseorang dilahirkan ke dunia ini (Alam 

Manusia), maka akan sangat sulit baginya untuk terbebas 

dari reinkarnasi enam alam. Oleh karena itu, jangan 

sembarangan melakukan kejahatan, jangan sembarangan 

berbicara dan menciptakan karma ucapan, jangan 

sembarangan memikirkan hal-hal yang tidak seharusnya 

dipikirkan. 

 

Di Alam Surga, ada dua macam orang yang bisa turun ke 

bawah: yang pertama adalah, yang turun karena desakan 

nidana (sebab-musabab), atau dengan kata lain, disebabkan 
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oleh kekuatan karmanya, orang-orang seperti ini akan terus 

berputar-putar dalam reinkarnasi enam alam mengikuti 

kekuatan karmanya. Dia harus terlahir sebagai manusia, atau 

sebagai setan, atau sebagai binatang. Semuanya adalah 

kekuatan karmamu, yang membuat kamu menciptakan 

sesuatu dan menyebabkan kamu harus terlahir sebagai apa, 

yang menyebabkan kamu harus terus bereinkarnasi di dalam 

enam alam ini. Yang satu lagi adalah Bodhisattva. Bodhisattva 

datang ke Alam Manusia didasari dengan tekad yang besar. 

Ada orang yang bertanya kepada Master: Setelah 

Bodhisattva turun ke bawah (ke Alam Manusia), apakah ada 

kemungkinan tidak bisa kembali lagi? Ada. Jika dia tidak 

membina diri dan pikirannya dengan baik, atau melakukan 

sesuatu yang buruk atau kejahatan tertentu, maka nantinya 

dia tidak akan bisa kembali lagi, dia akan terjerumus ke dalam 

tumimbal lahir enam alam, inilah mengapa Bodhisattva masih 

harus turun ke dunia untuk menyelamatkan manusia, demi 

menyempurnakan buah Kebuddhaannya. 
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Kalian harus ingat, jika tidak hati-hati, kita bisa 

terperosok ke dalam parit, dan tidak bisa keluar, meskipun 

bisa memanjat keluar, akan tetapi kakimu sudah menginjak 

air kotor di dalam parit tersebut, akan sangat sulit untuk 

membersihkannya. Enam alam di dalam sepuluh alam 

dharma disebut juga sebagai enam kefanaan (sad-gatīh), 

adalah alam kefanaan manusia (tidak kekal), termasuk Alam 

Surga juga adalah alam fana, asalkan masih harus 

bereinkarnasi kembali, maka semuanya masih tergolong 

alam fana. Empat Alam Brahma, selamanya terbebas dari 

kelahiran dan kematian, sudah tidak ada lagi kelahiran dan 

kematian untuk selamanya, maka ia tidak termasuk dalam 

enam alam. 

 

Kalau begitu, banyak orang bertanya kepada Master, ke 

Alam Surga tingkat yang manakah Master akan membawa 

kita? Master sekarang dengan jelas memberitahu kalian, 

Master ingin membawa kalian naik ke Surga di mana sudah 

tidak ada lagi reinkarnasi, ada tiga pilihan yang selamanya 
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terbebas dari reinkarnasi: pertama, Alam Surga Sukhavati 

Buddha Amitabha, yang satunya adalah Alam Sravaka dan 

Alam Pratyekabuddha, yang satunya lagi adalah Alam 

Buddha dan Bodhisattva. Pahamilah, ketika kamu sudah 

terbebas dari enam alam, berarti kamu selamanya akan 

terbebas dari penderitaan dari reinkarnasi, selamanya kamu 

tidak akan memasuki enam alam lagi. 

 

Sekarang saya akan membahas tentang Alam Sravaka, 

yakni alam yang dimasuki setelah terbebas dari enam alam, 

memasuki alam ketujuh. Alam Sravaka, disebut juga sebagai 

Alam Arahat, yang dicapai di sini adalah buah kesadaran 

Arahat, adalah buah suci dari Empat Kebenaran Mulia. 

Mengenai “Empat Kebenaran Mulia”, sebelumnya Master 

sudah pernah membahasnya dengan kalian, maka hari ini 

Master tidak akan banyak menyinggungnya lagi. Empat 

Kebenaran Mulia adalah kebenaran akan penderitaan, 

kebenaran akan sebab penderitaan, kebenaran akan 

lenyapnya penderitaan, dan kebenaran akan jalan menuju 
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lenyapnya penderitaan. Jika kalian tidak ingin bereinkarnasi 

kembali, maka setidaknya kalian harus bisa membina diri 

mencapai buah suci dari Empat Kebenaran Mulia. 

 

Alam dharma Pratyekabuddha, adalah alam ke delapan, 

Alam Pratyekabuddha, disebut juga sebagai Pratyekabuddha, 

di dalam Pratyekabuddha ada yang disebut sebagai “yuan 

jue”, ada yang disebut sebagai “du jue”. “Du jue” berarti 

mengandalkan pembinaan diri sendiri secara perlahan-lahan, 

mengandalkan akar kebaikan dari kehidupan sebelumnya. 

Karena di kehidupan sebelumnya, dia telah membina diri 

dengan cukup baik, kemudian di kehidupan ini dia terus 

melakukan kebaikan dan kebajikan, meneladani Bodhisattva, 

maka dia baru bisa menjadi seorang “du jue”. Sedangkan 

“yuan jue”, berarti dia bertemu dengan seorang 

Bodhisattva, kalian memiliki Bodhisattva yang menjadi 

Master dan guru kalian, maka kalian mengikuti Bodhisattva 

ini, kalian memiliki jodoh ini, maka kalian baru bisa naik ke 

atas (ke alam ini). Contoh, kalian belajar kuliah S2, bukankah 
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kalian pasti memiliki seorang guru pembimbing? Dengan 

memiliki guru pembimbing, maka akan lebih mudah bagi 

kalian untuk mendapatkan gelar sarjana master, doktor, atau 

profesor dan sejenisnya. Masih ada satu lagi, yakni semenjak 

kecil, kamu terus belajar dengan sangat baik, memiliki hasil 

akademis yang sangat bagus, sehingga dia menjadi murid 

pilihan guru pembimbing, yang khusus ditarik ke atas 

dengan pengecualian. Pratyekabuddha adalah “yuan jie”, 

keberuntungan terbesar kalian adalah, kalian bisa menjalani 

“yuan jie”, kalian tidak perlu menjalani “du jue”, karena 

“du jue” harus mengandalkan masa lalunya, di mana di 

kehidupan sebelumnya telah melakukan banyak kebajikan 

dan mengumpulkan jasa kebajikan. “Yuan jue” yaitu harus 

memiliki suatu jodoh, lalu mengikuti Bodhisattva menjalani 

pembinaan diri. Masih ada satu perkataan lagi tentang 

“yuan jue”, adalah terlahir pada masa Buddha, dengan kata 

lain dunia ini sudah berubah menjadi dunia Buddha dan 

Bodhisattva, berarti ada Buddha hidup, yang dimaksud di sini 

adalah Buddha yang benar-benar hidup di dunia. Buddha 
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hidup yang sesungguhnya adalah orang yang benar-benar 

sudah mencapai pencerahan sempurna, orang yang benar-

benar sudah bisa melepaskan segalanya, seorang 

Bodhisattva yang benar-benar terlahir kembali ke dunia 

dengan tekad besar untuk menyelamatkan manusia. 

 

Terakhir, mari kita menyimpulkan sedikit, Alam Neraka, 

Alam Peta, orang-orang yang terlahir di Alam Peta sangat 

menderita. Mereka yang berada di Alam Peta memiliki perut 

yang sangat besar, sedangkan mulut mereka sangat kecil, 

mereka sangat kelaparan, namun mereka tidak bisa 

memasukkan makanan apapun, hanya bisa mengambil 

sesuatu kemudian meniupnya masuk sedikit demi sedikit, 

oleh karena itu disebut dengan “fang yan kou” – ritual 

persembahan makanan untuk hantu kelaparan. Sedangkan 

orang yang berada di pinggir Alam Peta disebut sebagai 

Dewa Tanah, dewa yang sangat galak. 
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Di atas Alam Peta adalah Alam Binatang, di atas Alam 

Binatang adalah Alam Manusia. Ada satu kepercayaan yang 

mengatakan: di antara Alam Manusia dan Alam Binatang 

terdapat satu alam yang bernama Tiga Alam Asura Bawah, 

kemudian Tiga Alam Asura Atas berada di atas Alam Manusia. 

Alam Asura yang Master lihat dalam penerawangan, 

sebagian besar adalah Tiga Alam Asura Atas yang berada di 

atas Alam Manusia. Apakah Alam Asura adalah Alam roh? 

Apakah adalah tubuh roh? Apakah mereka termasuk setan? 

Dia termasuk Alam Roh, namun tidak tergolong sebagai 

setan. Orang-orang di Alam Asura sering bertengkar dengan 

penghuni Alam Surga. Apakah Tiga Alam Asura Bawah bisa 

pergi dan bertengkar di Alam Surga? Apakah bisa bertengkar 

dengan makhluk surgawi? Pada umumnya yang berada di 

Alam Asura Bawah tidak dapat naik dan bertengkar dengan 

para penghuni Alam Surga. Di atas Alam Asura adalah Alam 

Surga, penghuni Alam Surga memiliki lima kemerosotan, 

begitu pahalanya di Alam Surga sudah habis, maka mereka 

akan turun kembali ke bawah, Master pernah membahas 
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tentang Alam Surga dengan kalian, maka hari ini Master tidak 

akan mengulang pembahasannya lagi. 

 

Berputar-putar terus di dalam enam alam ini, bagaimana 

caranya agar bisa terbebas dari tumimbal lahir enam alam 

dan tidak lagi merasakan derita reinkarnasi? Kecuali kalian 

membina pikiran, membina diri, dan melafalkan paritta 

dengan baik. Seluruh reinkarnasi di dalam enam alam ini, 

semuanya ditentukan oleh kekuatan karmamu sendiri. Jika 

hari ini kamu terlahir di alam bawah, itu karena halangan 

karma burukmu terlalu berat. Jika hari ini kamu terlahir ke 

alam atas, itu karena kekuatan karmamu ringan, kamu 

melakukan banyak kebajikan, sedikit melakukan kejahatan, 

akan tetapi kamu masih harus merasakan derita reinkarnasi. 

Ada satu pepatah yang mengatakan: “Biksu bisa lari, tetapi 

kuil tidak bisa lari”. Jika hari ini kamu sudah berhutang, 

maka tidak peduli ke mana pun kamu pergi, penagih hutang 

pasti tetap bisa menemukanmu. Ini seperti jika hari ini kamu 
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memiliki halangan karma buruk, maka kamu tidak akan bisa 

lari darinya. kamu akan dikekang oleh kekuatan karma ini, 

yang menentukan apakah kamu harus naik ke Surga atau 

turun ke Neraka, sesuai dengan karmamu. 

 

Kalian semua tahu bahwa Alam Neraka memiliki 18 

tingkat, akan tetapi tahukah kalian siapa yang menciptakan 

Alam Neraka ini? Yang menciptakannya adalah manusia 

sendiri, ini seperti penjara di dunia ini, sebenarnya di tempat 

ini tidak ada penjara, namun karena ada begitu banyak orang 

yang melanggar hukum, maka tidak ada pilihan lain, 

dibangunlah sebuah penjara. Semakin banyak para penjahat, 

maka semakin banyak penjara yang dibangun. Maka di masa 

depan nanti, mungkin akan ada Neraka tingkat ke-19 atau 

tingkat ke-20, karena kejahatan, sifat buruk, kebiasaan buruk, 

dan dosa-dosa lain yang dilakukan manusia membuat 

mereka harus masuk ke Neraka, sedangkan 18 tingkat Neraka 

sudah tidak mencukupi lagi, maka akan ada Neraka tingkat 
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19 dan 20. Semakin jahat hati seseorang, maka dia akan turun 

semakin ke bawah. Kalian harus bisa memahami kebenaran 

ini, ingat baik-baik: Jangan melakukan semua bentuk 

kejahatan, amalkan segala kebaikan. 

 

Master ingin kalian bisa memahaminya, mengerti, lalu 

tersadarkan (mencapai pencerahan). Baik, sampai jumpa di 

pertemuan berikutnya. 
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29. 弘
hóng

 法
fǎ

 修
xiū

 善
shàn

 ，离
lí

 欲
yù

 得
dé

 乐
lè

 

 

师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 ， 用
yòng

 佛
fó

 言
yán

 佛
fó

 语
yǔ

 去
qù

 攻
gōng

 

击
jī

 证
zhèng

 悟
wù

 的
de

 人
rén

 ，在
zài

 佛
fó

 法
fǎ

 上
shàng

 叫
jiào

 增
zēng

 上
shàng

 慢
màn

 人
rén

 。

如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 学
xué

 佛
fó

 法
fǎ

 的
de

 人
rén

 ，他
tā

 用
yòng

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 话
huà

 来
lái

 攻
gōng

 

击
jī

 一
yī

 个
gè

 证
zhèng

 悟
wù

 的
de

 人
rén

 ，就
jiù

 是
shì

 攻
gōng

 击
jī

 一
yí

 个
gè

 开
kāi

 悟
wù

 的
de

 人
rén

 ，

在
zài

 佛
fó

 法
fǎ

 上
shàng

 叫
jiào

 增
zēng

 上
shàng

 慢
màn

 人
rén

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 

人
rén

 没
méi

 有
yǒu

 真
zhēn

 实
shí

 修
xiū

 证
zhèng

 ， 没
méi

 有
yǒu

 真
zhēn

 正
zhèng

 地
de

 去
qù

 修
xiū

 心
xīn

 。

增
zēng

 上
shàng

 慢
màn

 人
rén

 ，就
jiù

 是
shì

 天
tiān

 天
tiān

 往
wǎng

 上
shàng

 走
zǒu

 ，是
shì

 有
yǒu

 修
xiū

 

为
wéi

 的
de

 人
rén

 ， 然
rán

 而
ér

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 傲
ào

 慢
màn

 的
de

 人
rén

 。 增
zēng

 上
shàng

 慢
màn

 

人
rén

 ， 表
biǎo

 面
miàn

 上
shàng

 看
kàn

 是
shì

 在
zài

 修
xiū

 ，而
ér

 实
shí

 际
jì

 上
shàng

  却
què

 是
shì

 在
zài

 

往
wǎng

 后
hòu

 退
tuì

 。比
bǐ

 如
rú

 ， 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 自
zì

 以
yǐ

 为
wéi

 学
xué

 了
le

 点
diǎn

 佛
fó

 法
fǎ

 ，
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动
dòng

 不
bu

 动
dòng

 就
jiù

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 翻
fān

 佛
fó

 法
fǎ

 ， 请
qǐng

 问
wèn

 你
nǐ

 修
xiū

 得
dé

 何
hé

 

道
dào

 ？ 师
shī

 承
chéng

 何
hé

 人
rén

 ？ 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kān

 ， 八
bā

 万
wàn

 四
sì

 千
qiān

 法
fǎ

 

门
mén

 ，你
nǐ

 再
zài

 有
yǒu

 道
dào

 行
háng

 的
de

 人
rén

 ，你
nǐ

 能
néng

 说
shuō

 出
chū

 多
duō

 少
shǎo

 法
fǎ

 

门
mén

 ？  

 

在
zài

 网
wǎng

 上
shàng

 有
yǒu

 一
yī

 位
wèi

 网
wǎng

 友
yǒu

 写
xiě

 到
dào

 ：因
yīn

 有
yǒu

 人
rén

 问
wèn

 

他
tā

 心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 典
diǎn

 出
chū

 何
hé

 籍
jí

 ？师
shī

 承
chéng

 何
hé

 处
chù

 ？他
tā

 也
yě

 一
yì

 

直
zhí

 很
hěn

 疑
yí

 惑
huò

 ， 结
jié

 果
guǒ

 有
yǒu

 一
yì

 天
tiān

 晚
wǎn

 上
shang

 ， 梦
mèng

 到
dào

 台
tái

 

长
zhǎng

 在
zài

 讲
jiǎng

 法
fǎ

 ，他
tā

 就
jiù

 把
bǎ

 这
zhè

 个
gè

 问
wèn

 题
tí

 很
hěn

 大
dà

 声
shēng

 地
de

 提
tí

 

了
le

 出
chū

 来
lái

 ，卢
lú

 台
tái

 长
zhǎng

 听
tīng

 到
dào

 后
hòu

 没
méi

 有
yǒu

 马
mǎ

 上
shàng

 回
huí

 答
dá

 ，

而
ér

 是
shì

 从
cóng

 旁
páng

 边
biān

 出
chū

 现
xiàn

 了
le

 一
yí

 位
wèi

 很
hěn

 慈
cí

 祥
xiáng

 的
de

 菩
pú

 萨
sà

 

告
gào

 诉
sù

 他
tā

 ，心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 是
shì

 西
xī

 方
fāng

 三
sān

 圣
shèng

 图
tú

 中
zhōng

 那
nà

 尊
zūn
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观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 传
chuán

 授
shòu

 的
de

 ， 法
fǎ

 门
mén

 的
de

 名
míng

 字
zì

 叫
jiào

 心
xīn

 

灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 。  大
dà

 家
jiā

 要
yāo

 明
míng

 白
bái

 ， 要
yào

 随
suí

 着
zhe

 天
tiān

 时
shí

 的
de

 变
biàn

 

化
huà

 来
lái

 修
xiū

 法
fǎ

 。 有
yǒu

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 法
fǎ

 门
mén

 ，你
nǐ

 们
men

 要
yào

 知
zhī

 道
dào

 哪
nǎ

 

一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 是
shì

 最
zuì

 现
xiàn

 实
shí

 、 最
zuì

 灵
líng

 的
de

 ， 是
shì

 最
zuì

 适
shì

 合
hé

 现
xiàn

 

在
zài

 人
rén

 修
xiū

 行
xíng

 的
de

 。  师
shī

 父
fu

 对
duì

 徒
tú

 弟
di

 的
de

 要
yāo

 求
qiú

 是
shì

 不
bú

 二
èr

 法
fǎ

 

门
mén

 ，  师
shī

 父
fu

 对
duì

 徒
tú

 弟
di

 直
zhí

 接
jiē

 传
chuán

 授
shòu

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 气
qì

 场
chǎng

 ，

如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 去
qù

 听
tīng

 其
qí

 他
tā

 法
fǎ

 门
mén

 ， 你
nǐ

 的
de

 脑
nǎo

 子
zi

 就
jiù

 会
huì

 

转
zhuǎn

 ，心
xīn

 灵
líng

 也
yě

 会
huì

 转
zhuǎn

 ， 这
zhè

 一
yī

 转
zhuǎn

 可
kě

 能
néng

 就
jiù

 会
huì

 生
shēng

 

出
chū

 烦
fán

 恼
nǎo

 ， 生
shēng

 业
yè

 障
zhàng

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 是
shì

 永
yǒng

 远
yuǎn

 修
xiū

 不
bù

 成
chéng

 

功
gōng

 的
de

 。  
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一
yí

 个
gè

 人
rén

 学
xué

 过
guò

 师
shī

 父
fu

 法
fǎ

 门
mén

 之
zhī

 后
hòu

 ， 不
bù

 能
néng

 拿
ná

 师
shī

 

父
fu

 教
jiào

 授
shòu

 的
de

 佛
fó

 法
fǎ

 去
qù

 指
zhǐ

 责
zé

 人
rén

 家
jiā

 ，也
yě

 不
bù

 能
néng

 拿
ná

 人
rén

 家
jiā

 

学
xué

 的
de

 佛
fó

 法
fǎ

 来
lái

 指
zhǐ

 责
zé

 师
shī

 父
fu

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 ， 否
fǒu

 则
zé

 就
jiù

 叫
jiào

 增
zēng

 

上
shàng

 慢
màn

 人
rén

 ， 能
néng

 明
míng

 白
bái

 吗
ma

 ？ 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 用
yòng

 佛
fó

 法
fǎ

 去
qù

 

讲
jiǎng

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 不
bù

 好
hǎo

 ，你
nǐ

 就
jiù

 不
bú

 是
shì

 一
yī

 个
gè

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 修
xiū

 

行
xíng

 人
rén

 。 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 首
shǒu

 先
xiān

 不
bù

 要
yào

 做
zuò

 慢
màn

 人
rén

 ， 即
jí

 不
bú

 要
yào

 

做
zuò

 傲
ào

 慢
màn

 之
zhī

 人
rén

 ，你
nǐ

 一
yī

 傲
ào

 慢
màn

 ， 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qíng

 都
dōu

 不
bú

 会
huì

 

进
jìn

 步
bù

 ，  只
zhǐ

 会
huì

 慢
màn

 慢
màn

 倒
dào

 退
tuì

 。 慢
màn

 就
jiù

 是
shì

 退
tuì

 ， 人
rén

 家
jiā

 都
dōu

 

在
zài

 前
qián

 进
jìn

 ，你
nǐ

 走
zǒu

 得
dé

 很
hěn

 慢
màn

 ，你
nǐ

 说
shuō

 是
shì

 不
bú

 是
shì

 在
zài

 后
hòu

 退
tuì

 ？

凡
fán

 是
shì

 攻
gōng

 击
jī

 证
zhèng

 悟
wù

 的
de

 人
rén

 ，他
tā

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 自
zì

 己
jǐ

 证
zhèng

 悟
wù

 

的
de

 语
yǔ

 言
yán

 ，也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 当
dāng

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 说
shuō

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 好
hǎo

 

的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 开
kāi

 悟
wù

 ， 所
suǒ

 有
yǒu

 说
shuō

 出
chū

 

来
lái

 的
de

 话
huà

 ， 都
dōu

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 偏
piān

 的
de

 了
le

 ， 明
míng

 白
bái

 了
le

 吗
ma

 ？不
bù
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能
néng

 去
qù

 乱
luàn

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 ， 尤
yóu

 其
qí

 是
shì

 不
bù

 能
néng

 指
zhǐ

 名
míng

 道
dào

 姓
xìng

 

地
dì

 去
qù

 讲
jiǎng

 人
rén

 ， 千
qiān

 万
wàn

 不
bù

 能
néng

 讲
jiǎng

 ， 做
zuò

 人
rén

 和
hé

 学
xué

 佛
fó

 法
fǎ

 

的
de

 道
dào

 理
lǐ

 是
shì

 一
yī

 样
yàng

 的
de

 。  

 

十
shí

 法
fǎ

 界
jiè

 ， 菩
pú

 萨
sà

 说
shuō

 的
de

 十
shí

 法
fǎ

 界
jiè

 ， 有
yǒu

 六
liù

 界
jiè

 大
dà

 家
jiā

 

都
dōu

 是
shì

 知
zhī

 道
dào

 的
de

 ，也
yě

 称
chēng

 为
wéi

 六
liù

 道
dào

 ，即
jí

 ： 天
tiān

 道
dào

 ， 阿
ā

 

修
xiū

 罗
luó

 道
dào

 ，  人
rén

 道
dào

 ，  畜
chù

 生
shēng

 道
dào

 ，  饿
è

 鬼
guǐ

 道
dào

 和
hé

 地
dì

 狱
yù

 。

在
zài

 整
zhěng

 个
gè

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 空
kōng

 间
jiān

 中
zhōng

 ， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 十
shí

 法
fǎ

 界
jiè

 

中
zhōng

 ， 有
yǒu

 六
liù

 界
jiè

 是
shì

 要
yào

 轮
lún

 回
huí

 的
de

 ， 有
yǒu

 四
sì

 界
jiè

 是
shì

 不
bu

 轮
lún

 回
huí

 

的
de

 ，  这
zhè

 四
sì

 界
jiè

 也
yě

 叫
jiào

 四
sì

 圣
shèng

 道
dào

 ，就
jiù

 是
shì

 圣
shèng

 人
rén

 之
zhī

 道
dào

 ，

是
shì

 崇
chóng

 高
gāo

 的
de

 ，非
fēi

 常
cháng

 证
zhèng

 悟
wù

 的
de

 地
dì

 方
fāng

 。四
sì

 界
jiè

 就
jiù

 是
shì

 

声
shēng

 闻
wén

 界
jiè

 、 缘
yuán

 觉
jué

 界
jiè

 、菩
pú

 萨
sà

 界
jiè

 和
hé

 佛
fó

 界
jiè

 。  
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很
hěn

 多
duō

 人
rén

 问
wèn

 我
wǒ

 到
dào

 了
le

 哪
nǎ

 一
yì

 界
jiè

 就
jiù

 不
bù

 轮
lún

 回
huí

 了
le

 ？师
shī

 

父
fu

 现
xiàn

 在
zài

 明
míng

 确
què

 地
de

 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 们
men

 ，只
zhǐ

 要
yào

 超
chāo

 脱
tuō

 六
liù

 道
dào

 

之
zhī

 后
hòu

 ，  进
jìn

 入
rù

 第
dì

 七
qī

 道
dào

 ，  就
jiù

 不
bú

 会
huì

 轮
lún

 回
huí

 了
le

 。许
xǔ

 多
duō

 人
rén

 

告
gào

 诉
sù

 师
shī

 父
fu

 ：我
wǒ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 念
niàn

 小
xiǎo

 房
fáng

 子
zǐ

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 亲
qīn

 

人
rén

 超
chāo

 到
dào

 天
tiān

 上
shàng

 去
qù

 了
le

 。 说
shuō

 的
de

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ， 但
dàn

 是
shì

 超
chāo

 

到
dào

 天
tiān

 上
shàng

 的
de

 哪
nǎ

 一
yī

 层
céng

 天
tiān

 呢
ne

 ？大
dà

 部
bù

 分
fēn

 都
dōu

 是
shì

 被
bèi

 超
chāo

 

度
dù

 到
dào

 了
le

 欲
yù

 界
jiè

 天
tiān

 ，而
ér

 欲
yù

 界
jiè

 天
tiān

 还
hái

 是
shì

 在
zài

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 ，

很
hěn

 可
kě

 怜
lián

 的
de

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 一
yí

 旦
dàn

 不
bù

 修
xiū

 正
zhèng

 法
fǎ

 是
shì

 很
hěn

 不
bù

 容
róng

 

易
yì

 超
chāo

 脱
tuō

 轮
lún

 回
huí

 的
de

 。 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 到
dào

 了
le

 人
rén

 间
jiān

 之
zhī

 后
hòu

 ，

很
hěn

 难
nán

 超
chāo

 脱
tuō

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 的
de

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 不
bù

 要
yào

 轻
qīng

 易
yì

 地
de

 

做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 ，不
bù

 要
yào

 随
suí

 便
biàn

 乱
luàn

 讲
jiǎng

 话
huà

 造
zào

 口
kǒu

 业
yè

 ， 不
bú

 要
yào

 

乱
luàn

 想
xiǎng

 不
bù

 该
gāi

 想
xiǎng

 的
de

 事
shì

 情
qíng

 。  
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在
zài

 天
tiān

 界
jiè

 有
yǒu

 二
liǎng

 种
zhǒng

 人
rén

 是
shì

 可
kě

 以
yǐ

 下
xià

 来
lái

 ：  第
dì

 一
yī

 是
shì

 

因
yīn

 缘
yuán

 所
suǒ

 逼
bī

 ，  也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 是
shì

 由
yóu

 业
yè

 力
lì

 所
suǒ

 为
wéi

 ，  这
zhè

 

些
xiē

 人
rén

 在
zài

 六
liù

 道
dào

 里
lǐ

 面
miàn

 被
bèi

 业
yè

 力
lì

 牵
qiān

 着
zhe

 走
zǒu

 了
le

 ，  必
bì

 须
xū

 投
tóu

 

人
rén

 或
huò

 投
tóu

 鬼
guǐ

 或
huò

 投
tóu

 畜
chù

 生
sheng

 。  是
shì

 你
nǐ

 的
de

 业
yè

 力
lì

 ，  使
shǐ

 你
nǐ

 

造
zào

 就
jiù

 了
le

你
nǐ

 必
bì

 须
xū

 投
tóu

 什
shén

 么
me

 ，  必
bì

 须
xū

 在
zài

 六
liù

 道
dào

 里
lǐ

 面
miàn

 不
bù

 

停
tíng

 地
de

 轮
lún

 回
huí

 。  另
lìng

 一
yì

 种
zhǒng

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 ，  菩
pú

 萨
sà

 到
dào

 人
rén

 

间
jiān

 都
dōu

 是
shì

 乘
chéng

 愿
yuàn

 再
zài

 来
lái

 的
de

 。  有
yǒu

 人
rén

 问
wèn

 师
shī

 父
fu

 ：  菩
pú

 萨
sà

 

下
xià

 来
lái

 后
hòu

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 回
huí

 不
bú

 去
qù

 的
de

 可
kě

 能
néng

 性
xìng

 ？  有
yǒu

 。  如
rú

 

果
guǒ

 不
bù

 好
hǎo

 好
hǎo

 修
xiū

 行
xíng

 修
xiū

 心
xīn

 ，  或
huò

 做
zuò

 了
le

 什
shén

 么
me

 坏
huài

 的
de

 事
shì

 

情
qíng

 ，  做
zuò

 了
le

 恶
è

 的
de

 事
shì

 情
qíng

 ，  以
yǐ

 后
hòu

 就
jiù

 回
huí

 不
bú

 去
qù

 了
le

 ，  就
jiù

 

会
huì

 堕
duò

 落
luò

 到
dào

 六
liù

 道
dào

 里
lǐ

 轮
lún

 回
huí

 中
zhōng

 ，  这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 

菩
pú

 萨
sà

 还
hái

 要
yào

 下
xià

 来
lái

 救
jiù

 人
rén

 ，  圆
yuán

 成
chéng

 佛
fó

 果
guǒ

 的
de

 道
dào

 理
lǐ

 。  
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大
dà

 家
jiā

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ，  我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 人
rén

 一
yí

 不
bù

 小
xiǎo

 心
xīn

 

就
jiù

 会
huì

 掉
diào

 进
jìn

 沟
gōu

 里
lǐ

 ，  就
jiù

 爬
pá

 不
bù

 出
chū

 来
lái

 了
le

 ，  就
jiù

 算
suàn

 是
shì

 爬
pá

 

出
chū

 来
lái

 了
le

 ，  但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 脚
jiǎo

 已
yǐ

 经
jīng

 踩
cǎi

 到
dào

 沟
gōu

 里
lǐ

 的
de

 污
wū

 水
shuǐ

 

了
le

 ，  是
shì

 很
hěn

 难
nán

 清
qīng

 洗
xǐ

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 。  六
liù

 道
dào

 在
zài

 十
shí

 法
fǎ

 界
jiè

 里
lǐ

面
miàn

 又
yòu

 称
chēng

 为
wéi

 六
liù

 凡
fán

 ，  就
jiù

 是
shì

 凡
fán

 人
rén

 的
de

 界
jiè

 ，  包
bāo

 括
kuò

 天
tiān

界
jiè

 也
yě

 叫
jiào

 凡
fán

 界
jiè

 ，  只
zhǐ

 要
yào

 是
shì

 有
yǒu

 轮
lún

 回
huí

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 凡
fán

 

界
jiè

 。  四
sì

 圣
shèng

 界
jiè

 ，  是
shì

 永
yǒng

 离
lí

 生
shēng

 死
sǐ

 的
de

 ，  永
yǒng

 远
yuǎn

 没
méi

 

有
yǒu

 生
shēng

 死
sǐ

 ，  不
bú

 入
rù

 六
liù

 道
dào

 。  

 

那
nà

 么
me

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 问
wèn

 师
shī

 父
fu

 到
dào

 底
dǐ

 要
yào

 带
dài

 领
lǐng

 我
wǒ

 们
men

 修
xiū

 

到
dào

 哪
nǎ

 一
yì

 层
céng

 天
tiān

 ？  师
shī

 父
fu

 现
xiàn

 在
zài

 明
míng

 确
què

 地
de

 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 

们
men

 ，  师
shī

 父
fu

 要
yào

 把
bǎ

 你
nǐ

 们
men

 带
dài

 上
shàng

 去
qù

 的
de

 天
tiān

 是
shì

 永
yǒng

 远
yuǎn

 

不
bù

 轮
lún

 回
huí

 的
de

 ，  永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bù

 轮
lún

 回
huí

 的
de

 有
yǒu

 三
sān

 个
gè

 选
xuǎn

择
zé

 ：  一
yí
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个
gè

 是
shì

 阿
ā

 弥
mí

 陀
tuó

 佛
fó

 的
de

 西
xī

 方
fāng

 极
jí

 乐
lè

 世
shì

 界
jiè

 ，  一
yí

 个
gè

 是
shì

 声
shēng

 

闻
wén

 缘
yuán

 觉
jué

 界
jiè

 ，  一
yí

 个
gè

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 界
jiè

 佛
fó

 界
jiè

 。  要
yào

 明
míng

 白
bái

 

当
dāng

 你
nǐ

 超
chāo

 脱
tuō

 了
le

 六
liù

 道
dào

 ，  就
jiù

 永
yǒng

 远
yuǎn

 脱
tuō

 离
lí

 了
le

轮
lún

 回
huí

 之
zhī

 

苦
kǔ

 ，  永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bú

 会
huì

 再
zài

 入
rù

 六
liù

 道
dào

 了
le

 。  

 

给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 讲
jiǎng

 声
shēng

 闻
wén

 法
fǎ

 界
jiè

 ，  就
jiù

 是
shì

 刚
gāng

 刚
gāng

 

超
chāo

 出
chū

 六
liù

 道
dào

 ，  进
jìn

 入
rù

 第
dì

 七
qī

 道
dào

 。  声
shēng

 闻
wén

 法
fǎ

 界
jiè

 也
yě

 叫
jiào

 

阿
ā

 罗
luó

 汉
hàn

 道
dào

 ，  修
xiū

 证
zhèng

 的
de

 是
shì

 阿
ā

 罗
luó

 汉
hàn

 果
guǒ

 ，  是
shì

 四
sì

 圣
shèng

 

谛
dì

 的
de

 圣
shèng

 果
guǒ

 。  有
yǒu

 关
guān

 “  四
sì

 圣
shèng

 谛
dì

 ”，  师
shī

 父
fu

 以
yǐ

 前
qián

 

给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 都
dōu

 讲
jiǎng

 过
guò

 ，  今
jīn

 天
tiān

 就
jiù

 不
bù

 多
duō

 讲
jiǎng

 了
le

 。  四
sì

圣
shèng

 

谛
dì

 就
jiù

 是
shì

 苦
kǔ

 谛
dì

 、  集
jí

 谛
dì

 、  灭
miè

 谛
dì

 、  道
dào

 谛
dì

 。  你
nǐ

 们
men

 如
rú

 

果
guǒ

 不
bù

 想
xiǎng

 轮
lún

 回
huí

 ，  最
zuì

 起
qǐ

 码
mǎ

 要
yào

 修
xiū

 到
dào

 四
sì

 圣
shèng

 谛
dì

 的
de

 

圣
shèng

 果
guǒ

 。  
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缘
yuán

 觉
jué

 法
fǎ

 界
jiè

 ，  是
shì

 第
dì

 八
bā

 层
céng

 ，  缘
yuán

 觉
jué

 法
fǎ

 界
jiè

 也
yě

 叫
jiào

 

辟
pì

 支
zhī

 佛
fó

 ，  辟
pì

 支
zhī

 佛
fó

 里
lǐ

 面
miàn

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 叫
jiào

 缘
yuán

 觉
jué

 ，  还
hái

 有
yǒu

 

一
yí

 个
gè

 叫
jiào

 独
dú

 觉
jué

 。  独
dú

 觉
jué

 是
shì

 靠
kào

 自
zì

 己
jǐ

 慢
màn

 慢
màn

 修
xiū

 行
xíng

 ，  是
shì

 

靠
kào

 前
qián

 世
shì

 的
de

 善
shàn

 根
gēn

 。  因
yīn

 为
wèi

 前
qián

 世
shì

 修
xiū

 得
de

 不
bú

 错
cuò

 ，  今
jīn

 

世
shì

 又
yòu

 继
jì

 续
xù

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

 ，  学
xué

 菩
pú

 萨
sà

 ，  才
cái

 能
néng

 

成
chéng

 为
wéi

 独
dú

 觉
jué

 。  缘
yuán

 觉
jué

 ，  缘
yuán

 是
shì

 碰
pèng

 到
dào

 菩
pú

 萨
sà

 了
le

 ，  你
nǐ

 

们
men

 有
yǒu

 菩
pú

 萨
sà

 做
zuò

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 师
shī

 父
fu

 ，  做
zuò

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 老
lǎo

 

师
shī

 ，  你
nǐ

 们
men

 跟
gēn

 随
suí

 这
zhè

 个
ge

 菩
pú

 萨
sà

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 ，  所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 

们
men

 才
cái

 可
kě

 以
yǐ

 上
shàng

 去
qù

 。  比
bǐ

 如
rú

 ，  你
nǐ

 们
men

 读
dú

 研
yán

 究
jiū

 

生
shēng

 ，  是
shì

 不
bú

 是
shì

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 导
dǎo

 师
shī

 ？  有
yǒu

 了
le

 导
dǎo

 

师
shī

 就
jiù

 容
róng

 易
yì

 学
xué

 成
chéng

 硕
shuò

 士
shì

 、  博
bó

 士
shì

 、  教
jiào

 授
shòu

 

等
děng

 。  还
hái

 有
yǒu

 一
yì

 种
zhǒng

 就
jiù

 是
shì

 从
cóng

 小
xiǎo

 学
xué

 习
xí

 一
yì

 直
zhí

 很
hěn

 

好
hǎo

 ，  学
xué

 习
xí

 很
hěn

 优
yōu

 秀
xiù

 ，  被
bèi

 导
dǎo

 师
shī

 看
kàn

 中
zhòng

 ，  特
tè

 别
bié

 破
pò
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格
gé

 提
tí

 拔
bá

 拉
lā

 上
shàng

 来
lái

 。  辟
pì

 支
zhī

 佛
fó

 就
jiù

 是
shì

 缘
yuán

 觉
jué

 ，  你
nǐ

 们
men

 

现
xiàn

 在
zài

 最
zuì

 大
dà

 的
de

 福
fú

 气
qi

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 可
kě

 以
yǐ

 走
zǒu

 缘
yuán

 觉
jué

 ，  而
ér

不
bú

 用
yòng

 走
zǒu

 独
dú

 觉
jué

 ，  因
yīn

 为
wèi

 独
dú

 觉
jué

 靠
kào

 的
de

 是
shì

 过
guò

 去
qù

 ，  前
qián

 世
shì

所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 很
hěn

 多
duō

 好
hǎo

 事
shì

 ，  累
lěi

 积
jī

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 。  缘
yuán

 觉
jué

 就
jiù

 

是
shì

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 缘
yuán

 分
fèn

 ，  然
rán

 后
hòu

 跟
gēn

 随
suí

 菩
pú

 萨
sà

 修
xiū

行
xíng

 。  缘
yuán

 觉
jué

 还
hái

 有
yǒu

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 叫
jiào

 生
shēng

 在
zài

 佛
fó

 的
de

 世
shì

间
jiān

 ，  就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 间
jiān

 已
yǐ

 经
jīng

 转
zhuǎn

 到
dào

 有
yǒu

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 

世
shì

 间
jiān

 ，  就
jiù

 是
shì

 有
yǒu

 活
huó

 佛
fó

 ，  这
zhè

 里
lǐ

 指
zhǐ

 的
de

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 

活
huó

 佛
fó

 ，  真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 活
huó

 佛
fó

 就
jiù

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 开
kāi

 悟
wù

 的
de

 

人
rén

 ，  真
zhēn

 正
zhèng

 放
fàng

 得
de

 下
xià

 的
de

 人
rén

 ，  真
zhēn

 正
zhèng

 乘
chéng

 愿
yuàn

 再
zài

 

来
lái

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 活
huó

 菩
pú

 萨
sà

 。  
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最
zuì

 后
hòu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 总
zǒng

 结
jié

 一
yí

 下
xià

 ，  地
dì

 狱
yù

 道
dào

 、  饿
è

 鬼
guǐ

 

道
dào

 ，  饿
è

 鬼
guǐ

 道
dào

 的
de

 人
rén

 是
shì

 很
hěn

 苦
kǔ

 的
de

 ，  在
zài

 饿
è

 鬼
guǐ

 道
dào

 的
de

 人
rén

 

个
gè

 个
gè

 肚
dù

 子
zi

 都
dōu

 很
hěn

 大
dà

 ，  而
ér

 嘴
zuǐ

 巴
bā

 很
hěn

 小
xiǎo

 ，  饿
è

 得
dé

 不
bù

 得
dé

 

了
liǎo

 ，  但
dàn

 是
shì

 又
yòu

 吃
chī

 不
bù

 进
jìn

 去
qù

 ，  就
jiù

 拿
ná

 一
yí

 个
gè

 东
dōng

 西
xī

 一
yì

 点
diǎn

 

点
diǎn

 吹
chuī

 进
jìn

 去
qù

 ，  所
suǒ

 以
yǐ

 叫
jiào

 放
fàng

 焰
yàn

 口
kǒu

 。  在
zài

 饿
è

 鬼
guǐ

 道
dào

 边
biān

 

上
shàng

 的
de

 人
rén

 ，  称
chēng

 为
wéi

 地
dì

 神
shén

 ，  就
jiù

 是
shì

 那
nà

 种
zhǒng

 很
hěn

 凶
xiōng

 

的
de

 神
shén

 。  

 

在
zài

 饿
è

 鬼
guǐ

 道
dào

 之
zhī

 上
shàng

 是
shì

 畜
chù

 生
shēng

 道
dào

 ，  畜
chù

 生
shēng

 道
dào

 之
zhī

 

上
shàng

 是
shì

 人
rén

 道
dào

 。  有
yǒu

 一
yì

 种
zhǒng

 讲
jiǎng

 法
fǎ

 说
shuō

 ：  在
zài

 人
rén

 道
dào

 与
yǔ

 

畜
chù

 生
shēng

 道
dào

 之
zhī

 间
jiān

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 道
dào

 叫
jiào

 下
xià

 三
sān

 阿
ā

 修
xiū

 罗
luó

 道
dào

 ，  

那
nà

 么
me

 上
shàng

 三
sān

 阿
ā

 修
xiū

 罗
luó

 道
dào

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 人
rén

 道
dào

 之
zhī

 上
shàng

 ，  师
shī
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父
fu

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 阿
ā

 修
xiū

 罗
luó

 道
dào

 大
dà

 多
duō

 是
shì

 在
zài

 人
rén

 道
dào

 之
zhī

 上
shàng

 的
de

 

上
shàng

 三
sān

 阿
ā

 修
xiū

 罗
luó

 道
dào

 。  阿
ā

 修
xiū

 罗
luó

 道
dào

 是
shì

 不
bú

 是
shì

 灵
líng

 界
jiè

 ？  是
shì

 

不
bú

 是
shì

 灵
líng

 体
tǐ

 ？  属
shǔ

 不
bù

 属
shǔ

 于
yú

 鬼
guǐ

 ？  是
shì

 灵
líng

 界
jiè

 ，  但
dàn

 不
bù

 属
shǔ

 

于
yú

 鬼
guǐ

 。  阿
ā

 修
xiū

 罗
luó

 道
dào

 的
de

 人
rén

 经
jīng

 常
cháng

 和
hé

 天
tiān

 人
rén

 打
dǎ

 架
jià

 ，  如
rú

 

果
guǒ

 是
shì

 下
xià

 三
sān

 阿
ā

 修
xiū

 罗
luó

 道
dào

 的
de

 能
néng

 到
dào

 天
tiān

 上
shàng

 去
qù

 打
dǎ

 架
jià

 吗
ma

 ？ 

能
néng

 与
yǔ

 仙
xiān

 人
rén

 打
dǎ

 架
jià

 吗
ma

 ？  一
yī

 般
bān

 下
xià

 面
mian

 的
de

 阿
ā

 修
xiū

 罗
luó

 是
shì

 不
bu

 

能
néng

 上
shàng

 去
qù

 和
hé

 天
tiān

 人
rén

 打
dǎ

 斗
dòu

 的
de

 。  阿
ā

 修
xiū

 罗
luó

 道
dào

 之
zhī

 上
shàng

 

是
shì

 天
tiān

 道
dào

 ，  天
tiān

 人
rén

 有
yǒu

 五
wǔ

 衰
shuāi

 ，  天
tiān

 福
fú

 享
xiǎng

 尽
jìn

 了
le

 就
jiù

 会
huì

 

下
xià

 来
lái

 ，  师
shī

 父
fù

 曾
céng

 经
jīng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 过
guò

 天
tiān

 道
dào

 ，  今
jīn

 天
tiān

 

就
jiù

 不
bù

 重
chóng

 复
fù

 讲
jiǎng

 解
jiě

 了
le

 。  
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在
zài

 六
liù

 道
dào

 里
lǐ

 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 转
zhuǎn

 ，  怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 才
cái

 能
néng

 脱
tuō

 离
lí

 

六
liù

 道
dào

 不
bù

 受
shòu

 轮
lún

 回
huí

 之
zhī

 苦
kǔ

 呢
ne

 ？  除
chú

 非
fēi

 你
nǐ

 好
hǎo

 好
hǎo

 修
xiū

 心
xīn

 修
xiū

 

行
xíng

 念
niàn

 经
jīng

 。  在
zài

 六
liù

 道
dào

 里
lǐ

 面
miàn

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 轮
lún

 回
huí

 ，  都
dōu

 是
shì

 

有
yǒu

 赖
lài

 于
yú

 你
nǐ

 的
de

 业
yè

 力
lì

 所
suǒ

 为
wéi

 ，  你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 轮
lún

 回
huí

 到
dào

 下
xià

 面
mian

 

去
qù

 了
le

 ，是
shì

 因
yīn

 为
wéi

 你
nǐ

 的
de

 业
yè

 力
lì

 太
tài

 重
zhòng

 了
le

 。  你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 轮
lún

 

回
huí

 到
dào

 上
shàng

 面
mian

 去
qù

 了
le

 ，  是
shì

 因
yīn

 为
wéi

 你
nǐ

 的
de

 业
yè

 力
lì

 轻
qīng

 ，  做
zuò

 

的
de

 好
hǎo

 事
shì

 多
duō

 ，  恶
è

 事
shì

 少
shǎo

 ，  但
dàn

 是
shì

 还
hái

 是
shì

 在
zài

 受
shòu

 轮
lún

 回
huí

 之
zhī

 

苦
kǔ

 。  有
yǒu

 句
jù

 话
huà

 说
shuō

 ：  “ 跑
páo

 得
dé

 了
liǎo

 和
hé

 尚
shang

 ，  跑
pǎo

 不
bù

 了
liǎo

 

庙
miào

 ” 。  今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 欠
qiàn

 债
zhài

 了
le

 ，  不
bú

 论
lùn

 你
nǐ

 跑
pǎo

 哪
nǎ

 里
lǐ

 都
dōu

 

能
néng

 找
zhǎo

 到
dào

 你
nǐ

 。  如
rú

 同
tóng

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 业
yè

 障
zhàng

 了
le

 ，  你
nǐ

 

能
néng

 跑
páo

 得
dé

 了
liǎo

 吗
ma

 ？  你
nǐ

 被
bèi

 这
zhè

 个
ge

 业
yè

 力
lì

 牵
qiān

 着
zhe

 ，  让
ràng

 你
nǐ

 

上
shàng

 天
tiān

 就
jiù

 上
shàng

 天
tiān

 ，  让
ràng

 你
nǐ

 下
xià

 地
dì

 狱
yù

 就
jiù

 下
xià

 地
dì

 狱
yù

 。  
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你
nǐ

 们
men

 都
dōu

 知
zhī

 道
dào

 地
dì

 狱
yù

 有
yǒu

 十
shí

 八
bā

 层
céng

 ，  但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 

知
zhī

 道
dào

 这
zhè

 个
ge

 地
dì

 狱
yù

 是
shì

 谁
shuí

 造
zào

 成
chéng

 的
de

 吗
ma

 ？  是
shì

 人
rén

 自
zì

 己
jǐ

 

造
zào

 成
chéng

 的
de

 ，  就
jiù

 像
xiàng

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 监
jiān

 狱
yù

 一
yí

 样
yàng

 ，  本
běn

 来
lái

 这
zhè

 

个
ge

 地
dì

 方
fāng

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 监
jiān

 狱
yù

 的
de

 ，  因
yīn

 为
wéi

 有
yǒu

 了
le

 那
nà

 么
me

 多
duō

 犯
fàn

 

罪
zuì

 的
de

 人
rén

 ，  没
méi

 有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 ，  就
jiù

 建
jiàn

 造
zào

 了
le

 监
jiān

 狱
yù

 ，  犯
fàn

 人
rén

 

越
yuè

 多
duō

，  建
jiàn

 造
zào

 的
de

 监
jiān

 狱
yù

 就
jiù

 越
yuè

 多
duō

 。  将
jiāng

 来
lái

 十
shí

 九
jiǔ

 层
céng

 、  

二
èr

 十
shí

 层
céng

 的
de

 地
dì

 狱
yù

 都
dōu

 会
huì

 有
yǒu

 的
de

 ，  因
yīn

 为
wéi

 人
rén

 的
de

 恶
è

 劣
liè

 、  

恶
è

 性
xìng

 、  恶
è

 习
xí

 等
děng

 罪
zuì

 造
zào

 成
chéng

 了
le

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 下
xià

 地
dì

 狱
yù

 ，  

而
ér

 十
shí

 八
bā

 层
céng

 已
yǐ

 经
jīng

 不
bú

 够
gòu

 了
le

 ，  所
suǒ

 以
yǐ

 就
jiù

 会
huì

 有
yǒu

 十
shí

 九
jiǔ

 、  

二
èr

 十
shí

 层
céng

 地
dì

 狱
yù

 。  人
rén

 心
xīn

 越
yuè

 坏
huài

 ，  下
xià

 去
qu

 得
de

 就
jiù

 越
yuè

 深
shēn

 。  

大
dà

 家
jiā

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 明
míng

 白
bái

 道
dào

 理
lǐ

 ，  切
qiè

 记
jì

 ：  诸
zhū

 恶
è

 莫
mò

 作
zuò

 ，  

众
zhòng

 善
shàn

 奉
fèng

 行
xíng

 。  
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师
shī

 父
fu

 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 理
lǐ

 解
jiě

 —— 明
míng

 白
bái

 ——  开
kāi

 悟
wù

 。  好
hǎo

 ，  

下
xià

 次
cì

 再
zài

 讲
jiǎng

 。  

 

 

 

 

 


